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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Программа вступительного испытания в аспирантуру по иностранному языку разработана в соответствии с федеральными государственными образовательными стандартами высшего образования.
Цель вступительного испытания в аспирантуру – определить у поступающих актуальный уровень развития иноязычной коммуникативной компетенции, необходимый в первую очередь для эффективной работы с иноязычными источниками литературы по своей научной специальности в процессе обучения в аспирантуре. 

2. ТРЕБОВАНИЯ К ПОСТУПАЮЩИМ В АСПИРАНТУРУ
На вступительном испытании поступающий в аспирантуру должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным языком как средством культурного и профессионального общения. 
Поступающий должен 
знать:
- орфографические, лексические, фонетические и грамматические нормы иностранного языка и правильно использовать их во всех видах речевой деятельности, представленных в сфере профессионального и научного общения.
уметь: 

- адекватно воспринимать речь и давать логически обоснованные развёрнутые и краткие ответы на вопросы экзаменатора;

- читать оригинальную литературу по специальности, максимально полно и точно переводить её на русский язык, пользуясь словарём и опираясь на профессиональные знания и умения языковой и контекстуальной догадки (изучающее чтение);

- в течение ограниченного времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов, выявить основные положения автора и перевести текст на русский язык без предварительной подготовки, без словаря (просмотровое чтение).
владеть:
- неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах вузовской программной тематики. 

3. СОДЕРЖАНИЕ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ЭКЗАМЕНА

1. Письменный перевод текста по специальности со словарём. Объём текста - 1000 печатных знаков, время выполнения - 45 минут.

2. Чтение без словаря и пересказ на иностранном языке текста по специальности. Объем текста – 1000 п. зн. Время подготовки – 30 минут.

3. Беседа с преподавателем без предварительной подготовки по профессиональной и социально-бытовой тематике: биография, учёба, работа, круг научных интересов.

4. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ

Письменный перевод текста по специальности
Оценка «отлично» ставится, если:


- присутствует полное понимание основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- наблюдается отсутствие смысловых и терминологических неточностей;


- наблюдается отсутствие в переводе лексических, грамматических ошибок; правильная передача характерных особенностей стиля текста.

Оценка «хорошо» ставится, если:


- допущена одна незначительная ошибка в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущена одна незначительная смысловая или терминологическая неточность;


- допущено не более одной лексической, грамматической ошибки; присутствуют незначительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.

Оценка «удовлетворительно» ставится, если:


- допущены одна-две незначительные ошибки в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущены одна-две незначительные смысловые или терминологические неточности;


- допущены две-три лексические, грамматические ошибки; наблюдаются значительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если:


- допущены значительные ошибки в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущено более двух смысловых или терминологических неточностей;


- допущено более трех лексических, грамматических ошибок; наблюдаются значительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.
Чтение без словаря и пересказ на иностранном языке текста по специальности
Оценка «отлично» ставится за пересказ, отвечающий следующим требованиям:


- полное понимание основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- отсутствие смысловых и терминологических неточностей;


- отсутствие в пересказе лексических, грамматических и фонетических ошибок; правильная передача характерных особенностей стиля текста.

Оценка «хорошо» ставится за пересказ, если:


- допущена одна незначительная ошибка в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущена одна незначительная смысловая или терминологическая неточность;


- допущено не более одной лексической, грамматической и фонетической ошибки; незначительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.

Оценка «удовлетворительно» ставится за пересказ, если:


- допущены одна-две незначительные ошибки в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущены одна-две незначительные смысловые или терминологические неточности;


- допущены две-три лексические, грамматические и фонетические ошибки; значительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.

Оценка «неудовлетворительно» ставится за пересказ, если:


- допущены значительные ошибки в понимании основных фактов и деталей текста и смысловых связей между ними;


- допущено более двух смысловых или терминологических неточностей;


- допущено более трех лексических, грамматических и фонетических ошибок при пересказе; значительные отклонения при передаче характерных особенностей стиля текста.

Беседа с преподавателем без подготовки по профессиональной и социально-бытовой тематике

Оценка «отлично» ставится, если:

- высказывание полностью соответствует теме; содержание высказывания отличается логической связанностью, полнотой, спонтанностью, студент умеет выражать свою точку зрения, хорошо аргументировать свое мнение;


- активный лексический минимум в данной речевой ситуации использован точно и полно;


- речь лексически разнообразна, грамматически правильна, стилистически адекватна; студент использует разнообразные синтаксические модели построения высказывания.


- допущены одна-две незначительные фонетические или грамматические ошибки.


Оценка «хорошо» ставится, если:

- содержание высказывания отличается логической связанностью, полнотой, спонтанностью, испытуемый умеет выражать свою точку зрения, хорошо аргументировать свое мнение;


- испытуемый умеет правильно использовать активный лексический минимум в данной речевой ситуации; 


- речь лексически разнообразна, грамматически правильна, стилистически адекватна; студент умеет использовать разнообразные синтаксические модели построения высказывания.


- допущены три-четыре фонетические и грамматические ошибки, исправляемые на основе самокоррекции.


Оценка «удовлетворительно» ставится, если:

- испытуемый высказывается в соответствии с темой, используя программный учебный материал в заданной речевой ситуации;


- речь лексически и грамматически разнообразна, но не достаточно беглая (наличие пауз, повторов и т.д.), наличие в ответе существенных неточностей;


- допускаются незначительные стилистические ошибки, наличие пяти-семи фонетических и грамматических ошибок, некоторые из которых исправляются на основе самокоррекции. 


Оценка «неудовлетворительно» ставится, если:

- испытуемый не умеет построить высказывание, соответствующее заданной речевой ситуации, а также использовать активный программный минимум;


- общее количество ошибок – более 10.

Выраженные в баллах результаты четырех экзаменационных заданий суммируются, сумма делится на четыре. Полученное среднеарифметическое округляется до целого числа в большую сторону и выставляется в качестве экзаменационной оценки.
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